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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2016. GADA 

DECEMBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2016. gada decembrī.1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2016. GADA DECEMBRĪ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3505. sanāksme (Transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas notika Briselē 2016. gada 1., 2. un 
5. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar kuru Komisijai dod pilnvarojumu sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Armēnijas Republiku attiecībā uz 
jautājumiem, kas ir Savienības ekskluzīvā kompetencē 

13833/16 

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums, ar kuru Eiropas Komisijai dod pilnvarojumu 
sākt sarunas dalībvalstu vārdā par noteikumiem visaptverošā gaisa transporta nolīgumā starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm un Armēnijas Republiku attiecībā uz jautājumiem, kas neietilpst 
Savienības ekskluzīvā kompetencē 

13833/16 
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Komisijas paziņojums 
1. Komisija ņem vērā Padomes nodomu pieņemt lēmumu pilnvarot Komisiju sākt sarunas ar Armēniju par jautājumiem, kuri ietilpst ekskluzīvā 
Savienības kompetencē. Vienlaikus Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvjiem ir nodoms pieņemt lēmumu, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro 
dalībvalstu vārdā risināt sarunas par jautājumiem, kas nav ekskluzīvā Savienības kompetencē. 

2. Komisija uzskata, ka Savienība ir kompetenta vest sarunas un noslēgt vispārējus nolīgumus gaisa transporta jomā attiecībā uz visām to daļām. Tā 
arī atgādina, ka saskaņā ar Tiesas judikatūru, kas atspoguļota lietā C-459/03 (92. līdz 95. punkts), Savienības ārējās kompetences pastāvēšana principā 
nav atkarīga no sekundāro tiesību aktu pieņemšanas konkrētajā jomā. 

3. Tāpēc Komisija nepiekrīt ne tam, ka Savienība var piedalīties sarunās tikai "par jautājumiem, kuri ietilpst ekskluzīvā Savienības kompetencē" 
(1. pants), ne arī tam, ka sarunu norādes par jautājumiem, kas ir Savienības kompetencē, pat ja tikai paustas, bet vēl neīstenotas, jebkādā veidā varētu 
"ietekmēt" dalībvalstu kompetences (2. pants). 

4. Turklāt Komisija uzskata, ka tādas sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu, ko Savienība ved viena pati, ir visefektīvākais veids 
kopējās transporta politikas mērķu sasniegšanai, jo īpaši attiecībā uz vienotas pieejas nodrošināšanu Savienībā gaisa pārvadātājiem, kas veic 
uzņēmējdarbību trešās valstīs, un trešo valstu vienotas pieejas nodrošināšanu Savienības gaisa pārvadātājiem. 

5. Lai starptautisko aviācijas nolīgumu radītās priekšrocības nestu labumu bez nepamatotas kavēšanās, pēc parakstīšanas minētie nolīgumi būtu 
jāpiemēro pēc iespējas drīzāk. Pašreizējā prakse liecina, ka dalībvalstu iesaistīšanās šādos nolīgumos ievērojami kavē to stāšanos spēkā, bet 
provizoriska piemērošanas šādos gadījumos ne vienmēr tiek nodrošināta. Tas ir pretrunā Savienības interesēm. Lojālas sadarbības pienākums (LES 
4. panta 3. punkts) prasa iestādēm un dalībvalstīm darīt visu iespējamo, lai veicinātu Savienības pilnvaru īstenošanu, un atturēties no jebkādiem 
pasākumiem, kuri varētu apdraudēt Līgumu mērķu sasniegšanu. 



 

 

8509/1/17 REV 1  id/ID/agl 5 
 DGF 2B  LV 
 

6. Turklāt Komisija uzskata, ka pilnvarojuma(-u) laika ierobežojums nav saderīgs ar Līgumiem, jo īpaši ar LESD 218. panta 3. punktu. 

7. Pašreizējā posmā, kad projekta teksta vēl nav, Komisija joprojām paliek pie šāda uzskata: LESD 218. panta 3. un 4. punkts nodrošina Padomes 
lēmumam pietiekamu juridisko pamatu, savukārt materiālais juridiskais pamats nav vajadzīgs.  

8. Komisija patur tiesības vajadzības gadījumā izmantot visus tās rīcībā esošos tiesiskos līdzekļus, lai nodrošinātu Līgumu noteikumu ievērošanu. 

Vācijas paziņojums 
Vācija piekrīt tam, ka Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras sākt sarunas par visaptverošu gaisa transporta nolīgumu ar Armēnijas Republiku. 

Tomēr tā piekrīt tikai izņēmuma kārtā, ņemot vērā 2015. gada 21.–22. maijā Rīgā rīkotā Austrumu partnerības samita kopīgā paziņojuma 29. punktu. 
Tas nav jāsaprot kā precedents turpmāku pilnvaru piešķiršanai. 

Vācija uzskata, ka sarunās būtu jākoncentrējas uz nolīgumiem, par kuriem pilnvaras jau ir piešķirtas. Vācijas lēmums par iespējamo papildu pilnvaru 
piešķiršanu būs atkarīgs no minētajās sarunās gūtā progresa. Ir jānosaka skaidras prioritātes, lai izvairītos no tā, ka vienlaikus tiek risināts pārāk daudz 
sarunu. 

Padomes Regula (ES) 2016/2145 (2016. gada 1. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1370/2013 
par konkrēta atbalsta un kompensāciju noteikšanas pasākumiem saistībā ar lauksaimniecības produktu 
tirgu kopīgo organizāciju 
OV L 333, 8.12.2016., 1.–3. lpp. 

14148/16 

Komisijas paziņojums 
Komisija apstiprina, ka Regulas Nr. 1370/2013 jaunā 1.a panta 2. punktā ir paredzēts, ka salīdzināmie robežlielumi tiek regulāri pārskatīti, ņemot vērā 
objektīvus kritērijus, īpaši izmaiņas ražošanā, ražošanas izmaksas (īpaši ieguldījumu izmaksas) un tirgus tendences. Komisija apņemas informēt 
Padomi par šīs pārskatīšanas rezultātiem 2017. gadā. 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2112 (2016. gada 1. decembris), ar ko groza Lēmumu 
2014/401/KĀDP par Eiropas Savienības Satelītcentru 
OV L 327, 2.12.2016., 78.–78. lpp. 

7754/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2143 (2016. gada 1. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem CARIFORUM un ES Tirdzniecības un attīstības komitejā, kas izveidota ar Ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā uz Īpašās lauksaimniecības un zivsaimniecības komitejas izveidi 
OV L 332, 7.12.2016., 18.–21. lpp. 

10962/16 

Eiropas Savienības Padomes 3506. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2016. gada 6. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Direktīva (ES) 2016/2258 (2016. gada 6. decembris), ar ko groza 
Direktīvu 2011/16/ES attiecībā uz nodokļu iestāžu piekļuvi informācijai par 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu 
OV L 342, 16.12.2016., 1.–3. lpp. 

13885/16 vienprātība visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Investīciju plāna trešajā pīlārā konstatēto investīciju vājo punktu likvidēšanu 14791/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2163 (2016. gada 6. decembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par valstu 
centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Banca d'Italia ārējiem revidentiem 
OV L 333, 8.12.2016., 72.–72. lpp. 

14609/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2267 (2016. gada 6. decembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Banc Ceannais na hÉireann / Central 
Bank of Ireland ārējiem revidentiem 
OV L 342, 16.12.2016., 32.–33. lpp. 

14550/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2265 (2016. gada 6. decembris), ar kuru groza Lēmumu 
2007/884/EK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj turpināt piemērot pasākumus, atkāpjoties no 
26. panta 1. punkta a) apakšpunkta, 168. panta un 169. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 342, 16.12.2016., 28.–29. lpp. 

13143/16 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2266 (2016. gada 6. decembris), ar ko Nīderlandei atļauj 
piemērot samazinātu nodokļu likmi elektroenerģijai, kura tiek piegādāta elektrotransportlīdzekļiem 
paredzētās uzlādes stacijās 
OV L 342, 16.12.2016., 30.–31. lpp. 

14122/16 

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Padomei par Direktīvas 92/83/EEK izvērtēšanu  14722/16 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) 15276/16 

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu par taisnīgas, konkurētspējīgas un stabilas uzņēmumu 
ienākuma nodokļu sistēmas izveidošanu Eiropas Savienībā  

15315/16 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2016 "Vai Komisijas sistēma 
darbības rezultātu novērtēšanai attiecībā uz lauksaimnieku ienākumiem ir labi izstrādāta un balstīta uz 
pamatotiem datiem" 

15300/16 

Padomes secinājumi par progresa ziņojumu par ES muitas riska pārvaldības stratēģijas un rīcības plāna 
īstenošanu 

14894/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2232 (2016. gada 6. decembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Politiskā dialoga un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Kubas Republiku, no otras puses 
OV L 337I, 13.12.2016., 1.–2. lpp. 

12501/16 

Politiskā dialoga un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Kubas Republiku, no otras puses 
OV L 337I, 13.12.2016., 3.–40. lpp. 

12504/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2233 (2016. gada 6. decembris), ar ko atceļ Kopējo nostāju 
96/697/KĀDP par Kubu 
OV L 337I, 13.12.2016., 41.–41. lpp. 

12509/16 

Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 

15283/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2144 (2016. gada 6. decembris), ar ko groza Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 332, 7.12.2016., 22.–24. lpp. 

12578/16 

Padomes Regula (ES) 2016/2137 (2016. gada 6. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 36/2012 par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 332, 7.12.2016., 3.–6. lpp. 

12580/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3507. sanāksme (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju tiesību aizsardzība), kas notika Briselē 
2016. gada 8. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2284 (2016. gada 
14. decembris) par dažu gaisu piesārņojošo vielu valstu emisiju samazināšanu 
un ar ko groza Direktīvu 2003/35/EK un atceļ Direktīvu 2001/81/EK 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 344, 17.12.2016., 1.–31. lpp. 

34/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": DK, LT, HU, AT, 
PL, RO 
atturas: HR 

Komisijas paziņojums par metāna emisiju pārskatīšanu 
Komisija uzskata: gaisa kvalitātes aspektā, lai mazinātu ozona koncentrāciju ES un veicinātu metāna emisiju samazināšanu pasaules mērogā, ir jēga 
neatteikties no dalībvalstu metāna emisiju dinamikas iekļaušanas pārskatīšanas darba kārtībā. 

Komisija apstiprina, ka, pamatojoties uz paziņotajām valstu emisijām, tā ir iecerējusi turpināt vērtēt, kāda ir metāna emisiju ietekme uz NEC direktīvas 
1. panta 2. punkta mērķu sasniegšanu, un apsvērs šādu emisiju samazināšanai vajadzīgos pasākumus un vajadzības gadījumā iesniegs attiecīgus tiesību 
aktu priekšlikumus. Novērtējumā Komisija ņems vērā vairākus patlaban notiekošus šīs jomas pētījumus, kurus plānots pabeigt 2017. gadā, kā arī 
turpmākās starptautiskās norises šajā jomā. 
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Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) punktu ir pretrunā 
minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru, ja atzinums nav 
sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst vienkārši uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem, bet tas jāinterpretē ar 
ierobežojumiem un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Ungārijas, Polijas un Rumānijas kopīgs paziņojums 
Ungārija, Polija un Rumānija atbalsta mērķi uzlabot gaisa kvalitāti, lai tādējādi aizsargātu gan cilvēku veselību, gan vidi. Tomēr mēs izsakām bažas gan 
par izmantoto metodi nolūkā sadalīt starp dalībvalstīm slogu attiecībā uz šajā direktīvā paredzētajiem mērķiem, gan par procedūru nolūkā panākt 
vienošanos Padomē un ar Eiropas Parlamentu. Mēs paužam nožēlu, ka starp dalībvalstīm ar salīdzināmu situāciju mērķu sadale tika noteikta patvaļīgi 
attiecībā pret vienu vai otru, nepārredzamā un neproporcionālā veidā. Mēs esam neapmierināti, ka dalībvalstis netika pietiekami iepazīstinātas ar 
metodi, pēc kuras tika noteikti attiecīgie samazināšanas mērķi, vai tā netika pietiekami izskaidrota lēmuma pieņemšanas laikā vai pēc tam. 

Mēs uzskatām, ka šajā direktīvā paredzētos mērķus būtu bijis iespējams noteikt, neatstājot novārtā sadarbības pamatprincipus ES: proporcionalitātes, 
lojālas sadarbības un vienādas attieksmes pret dalībvalstīm principu. Mēs esam pārliecināti – solidaritāte starp dalībvalstīm Padomē ir būtisks 
stūrakmens visā lēmumu pieņemšanas procesā. Ir īpaši svarīgi, lai kvalificēta vairākuma balsojums netiktu izmantots – jo īpaši konkrētām valstīm 
paredzētu pienākumu gadījumā – veidā, kas rada nepamatotu un nepieņemamu slogu dažām dalībvalstīm, kuras nepieder pie kvalificēta balsu 
vairākuma. 

Mēs vēlreiz paužam bažas, ka šis sarunu norises veids var radīt nelabvēlīgu precedentu turpmākām sarunām Padomē. Mēs esam dziļi pārliecināti, ka 
visām sarunām vajadzētu būt pilnīgi pārredzamām un būtu jārod proporcionāls un taisnīgs risinājums attiecībā uz visām dalībvalstīm. Turpmāk tiesību 
akti, kas ietver konkrētām valstīm paredzētus pienākumus, nebūtu jāpieņem bez atbilstīga un laikus sniegta izskaidrojuma un bez būtiskām apspriedēm 
ar visām dalībvalstīm. 

Ņemot vērā minēto, Ungārija, Polija un Rumānija pauž dziļu neapmierinātību par NEC direktīvas galīgo kompromisa versiju attiecībā uz emisiju 
samazināšanas mērķiem un balsos pret šīs direktīvas pieņemšanu. 
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Horvātijas paziņojums 
Horvātija atzinīgi vērtē visus ieguldītos centienus, lai sasniegtu kompromisu attiecībā uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par 
dažu gaisu piesārņojošo vielu valstu emisiju samazināšanu un ar ko groza Direktīvu 2003/35/EK, – nolūkā ievērojami uzlabot vidi un samazināt gaisa 
piesārņojuma negatīvo ietekmi uz veselību. 

Tomēr – sakarā ar enerģijas līdzsvara pārskatīšanu un neskaidro tās ietekmi uz prognozēm – Horvātija pašlaik pabeidz veikt valsts analīzes. Horvātija 
tādēļ turpina paust atrunas par NEC direktīvas kompromisa priekšlikumu. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 
14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju (AKUI) darbību 
un uzraudzību (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 354, 23.12.2016., 37.–85. lpp. 

35/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot – 
atturas: UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2016/2371 (2016. gada 
14. decembris) par turpmāku makrofinansiālo palīdzību Jordānijas Hāšimītu 
Karalistei 
OV L 352, 23.12.2016., 18.–25. lpp. 

45/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
Ņemot vērā fiskālās problēmas un ārkārtas apstākļus, ar kuriem Jordānija saskaras saistībā ar vairāk kā 1,3 miljonu sīriešu uzņemšanu, Komisija 
2017. gadā vajadzības gadījumā iesniegs jaunu priekšlikumu par MFA paplašināšanu un palielināšanu Jordānijai pēc tam, kad tiks sekmīgi pabeigta otrā 
MFA programma, un ar noteikumu, ka tiek izpildīti parastie šāda veida palīdzības priekšnosacījumi, tostarp atjaunināts Komisijas novērtējums attiecībā 
uz Jordānijas ārējā finansējuma nepieciešamību. Šis Jordānijai būtiskais atbalsts palīdzētu valstij uzturēt makroekonomikas stabilitāti, vienlaikus 
cenšoties panākt rezultātus attīstības jomā un turpinot īstenot valsts reformu plānu. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2339 (2016. gada 
14. decembris), ar ko attiecībā uz precēm, kuras ir uz laiku izvestas no 
Savienības muitas teritorijas pa jūru vai pa gaisu, groza Regulu (ES) 
Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 
OV L 354, 23.12.2016., 32.–34. lpp. 

50/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2340 (2016. gada 
14. decembris), ar ko attiecībā uz piemērošanas dienu groza Regulu (ES) 
Nr. 1286/2014 par komplektētu privāto ieguldījumu un apdrošināšanas 
ieguldījumu produktu (PRIIP) pamatinformācijas dokumentiem (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 354, 23.12.2016., 35.–36. lpp. 

51/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par romu integrācijas procesa paātrināšanu 15406/16 

Padomes secinājumi – Sievietes un nabadzība 15409/16 

Polijas paziņojums 
Par 18.,19., 31. punktu un I pielikumu: 

Kas attiecas uz iespējamu turpmāku darbu Padomē saistībā ar kritiskajām problemātiskajām jomām, kas noteiktas Pekinas Rīcības platformā, Polija 
apliecina savas tiesības iebilst pret tādu rādītāju izstrādi, kas varētu radīt jebkādus pienākumus, kā arī papildu administratīvo un finansiālo slogu. 

Tāpēc Polija vēlētos uzsvērt ierosināto radītāju zemo uzticības līmeni, kas izriet no fenomena mazā apjoma, nelielā migrantu skaita atlasē un pētījumos 
piemērotās metodikas (pamatojoties uz EU-SILC un darbaspēka apsekojumu). 

Padomes secinājumi par garantijas jauniešiem un Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvas īstenošanu 15410/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3508. sanāksme (Tieslietas un iekšlietas), kas notika Briselē 2016. gada 8. un 9. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/479 (2016. gada 8. decembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu 
noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām 
un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda 
OV L 75, 21.3.2017., 1.–2. lpp. 

13712/16 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada 
laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās 
drošības fonda 
OV L 75, 21.3.2017., 3.–11. lpp. 

13711/16 

Padomes secinājumi par ES iekšējās drošības ārējās dimensijas stiprināšanu Rietumbalkānos, tostarp 
izmantojot integrējošu iekšējās drošības pārvaldību (IISG) 

15413/16 

Padomes secinājumi par noziegumu pret vidi apkarošanu 15412/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/2311 (2016. gada 8. decembris), ar ko pilnvaro konkrētas dalībvalstis 
Eiropas Savienības interesēs akceptēt Kazahstānas pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par 
starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 345, 20.12.2016., 53.–55. lpp. 

12326/16 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas delegāciju paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus, un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām šie 
leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro konkrētas dalībvalstis Eiropas Savienības interesēs akceptēt Kazahstānas pievienošanos 1980. gada 
Hāgas konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2312 (2016. gada 8. decembris), ar ko pilnvaro Austrijas Republiku un 
Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Peru pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par 
starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 345, 20.12.2016., 56.–58. lpp. 

12327/16 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas delegāciju paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus, un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām šie 
leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro Austrijas Republiku un Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Peru pievienošanos 
1980. gada Hāgas konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/2313 (2016. gada 8. decembris), ar ko pilnvaro konkrētas dalībvalstis 
Eiropas Savienības interesēs akceptēt Korejas Republikas pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai 
par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 345, 20.12.2016., 59.–61. lpp. 

12328/16 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas delegāciju paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus, un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām šie 
leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro konkrētas dalībvalstis Eiropas Savienības interesēs akceptēt Korejas Republikas pievienošanos 
1980. gada Hāgas konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 

Padomes secinājumi par Eiropas Tiesiskās sadarbības tīklu civillietās un komerclietās 15349/16 

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par to trešo valstu valstspiederīgo integrāciju, kuri 
likumīgi uzturas ES 

14480/16 

Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2016/2353 (2016. gada 8. decembris), ar ko groza Padomes 
reglamentu 
OV L 348, 21.12.2016., 27.–29. lpp. 

14730/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 8. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2217 (2016. gada 8. decembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 
2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 334, 9.12.2016., 35.–39. lpp. 

15036/1/16 REV 1 
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Eiropas Savienības Padomes 3509. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2016. gada 12. un 13. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2016/2285 (2016. gada 12. decembris), ar ko 2017. un 2018. gadam nosaka 
Savienības zvejas kuģu zvejas iespējas attiecībā uz konkrētiem dziļūdens zivju krājumiem un groza 
Padomes Regulu (ES) 2016/72 
OV L 344, 17.12.2016., 32.–45. lpp. 

14623/16 

Padomes un Komisijas paziņojums par krājumiem, par kuriem trūkst datu 
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka uzticamu datu trūkums traucē sniegt ieteikumus par zivju krājumiem. Padome un Komisija uzstājīgi mudina 
attiecīgās dalībvalstis uzlabot attiecīgajām zinātniskajām struktūrām nosūtāmo datu vākšanu un analīzi, lai sekmētu attiecīgo zivsaimniecību ilgtspējīgu 
pārvaldību. 

Spānijas un Portugāles paziņojums par datu vākšanu par sarkanspuru pageli attiecīgajās CECAF un GFCM zonās 
ICES ir norādījusi, ka pašreizējā sarkanspuru pageles KPN neierobežo visu zvejniecību, jo tā attiecas tikai uz IX apakšapgabalu. Šā krājuma nozveja 
piegulošajās zonās netiek regulēta ar pašreizējo KPN. Lai uzlabotu sarkanspuru pageles pārvaldību IX apakšapgabalā, kā arī lai uzlabotu šā krājuma 
zinātnisko novērtējumu, Spānija un Portugāle turpinās sadarboties datu vākšanā, līdz 2017. gada 1. aprīlim iesniedzot Komisijai datus par savu nozveju 
pagājušajos desmit gados attiecīgajās CECAF un GFCM zonās. Šī informācija tiks iesniegta Komisijai, un Komisija to nosūtīs ICES kopā ar lūgumu 
sniegt atjauninātus zinātniskos ieteikumus visam krājuma areālam un tā ICES noteiktajām vienībām. 
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Komisijas un Portugāles paziņojums par sarkanspuru pageli X apakšapgabalā 
Komisija un Portugāle pieņem zināšanai faktu, ka ir noteikta sarkanspuru pageles KPN X apakšapgabalā 2017. un 2018. gadam, lai gan ir paredzams, 
ka ICES 2017. gada sākumā pārskatīs savus ieteikumus par šo krājumu. Pēc minētās pārskatīšanas Komisija attiecīgā gadījumā ierosinās pārskatītu 
KPN 2017. un 2018. gadam atbilstoši zinātniskajiem ieteikumiem. Portugāle atbalstīs KPN pārskatīšanu atbilstoši zinātniskajiem ieteikumiem, pat ja tā 
rezultātā zvejas iespējas tiks samazinātas. 

Komisijas un Spānijas, Francijas un Portugāles paziņojums par sarkanspuru pageles minimālo saglabāšanas references izmēru (visos 
apgabalos) 
Attiecīgās dalībvalstis piekrīt atbalstīt Komisijas regulas projektu attiecībā uz to, ka sarkanspuru pageles minimālais saglabāšanas references izmērs 
visos apgabalos tiek noteikts 33 cm. 

Portugāles paziņojums par melnās matastes zveju ar āķu jedām 
Portugāle izveidos pārvaldības plānu melnās matastes zvejai ar āķu jedām. Plānā būs iekļauti dziļūdens haizivju piezvejas selektivitātes uzlabojumi. 

Portugāles paziņojums par melno matasti dažādos apgabalos, tostarp IX apakšapgabalā 
Ņemot vērā melnās matastes skaitliskuma rādītāja pozitīvo tendenci apgabalos, tostarp ICES IX apakšapgabalā, kā norādīts jaunākajos ICES 
ieteikumos, Portugāle aicina Komisiju lūgt ICES veikt šo resursu stāvokļa starpposma izvērtējumu un, iespējams, pārskatīt KPN. 

Portugāle apņemas nodrošināt zinātniskos datus, lai atbalstītu minēto ICES un Komisijas veikto pārskatīšanu. 
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Spānijas paziņojums par 11. apsvērumu 
Spānijas Karaliste vēlas paust bažas par priekšlikuma 11. apsvēruma formulējumu, kuru varētu saprast tā, ka strupdeguna garastes nozveja ir nepareizi 
paziņota kā ziemeļu makrūrzivs nozveja un ka par šādu iespēju var tikt veikti ierobežojoši pasākumi. 

Mēs vēlētos uzsvērt savu pārliecību, ka veiktās zvejas darbības ir notikušas likumīgu zvejas iespēju izmantošanas robežās un pienācīgi ievērojot resursu 
ilgtspējas principu. 

Mēs uzskatām, ka tieši šādas neprecizitātes kā šajā apsvērumā esošā ir izraisījušas šo sarežģīto situāciju – ir iekļauta suga, par kuru nav pieejami 
ieteikumi, kuras iekļaušanu ir ļoti grūti pamatot un kuras kvotas palielinājums ir ļoti slikti sadalīts un aprēķināts. Mēs vēlētos arī atgādināt, ka šis 
jautājums ir sub iudice. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu 
(Spānijas pieteikums – EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana automotive)  

14709/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2354 (2016. gada 12. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā ir jāieņem Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomitejā, kura izveidota ar Asociācijas 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses, attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma XI-B pielikumā 
OV L 348, 21.12.2016., 30.–55. lpp. 

13577/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2355 (2016. gada 12. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Asociācijas komitejā īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu risināšanai, kura izveidota ar 
Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses, par šķīrējtiesnešu saraksta izveidošanu 
OV L 348, 21.12.2016., 56.–59. lpp. 

13579/16 

Padomes secinājumi par lauksaimnieku pozīcijas stiprināšanu pārtikas aprites ķēdē un negodīgas 
komercprakses novēršanu 

15508/16 
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Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas) 3510. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 12. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Dienvidsudānu 14964/16 

Padomes secinājumi par Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 15434/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/2342 (2016. gada 12. decembris) par to, lai Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā noslēgtu Protokolu Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un sadarbību starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras 
puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 348, 21.12.2016., 1.–2. lpp. 

13079/14 

Protokols Pamatnolīgumam par visaptverošu partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Vjetnamas Sociālistisko Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā 
Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 348, 21.12.2016., 3.–6. lpp. 

13078/14 

Padomes Lēmums (ES) 2017/43 (2016. gada 12. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības komitejas sastāvā, kura izveidota ar Asociācijas 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz to, lai atjauninātu nolīguma XXI pielikuma A–P daļu par 
regulējuma tuvināšanu publiskā iepirkuma jomā 
OV L 6, 11.1.2017., 2.–35. lpp. 

14373/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2238 (2016. gada 12. decembris), ar ko groza Lēmumu 
2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 
OV L 337, 13.12.2016., 15.–15. lpp. 

13557/16 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2239 (2016. gada 12. decembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 
2010/96/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Somālijas drošības spēku apmācībā 
OV L 337, 13.12.2016., 16.–17. lpp. 

13846/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2231 (2016. gada 12. decembris), ar ko groza Lēmumu 
2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 336I, 12.12.2016., 7.–14. lpp. 

14481/16 

Padomes Regula (ES) 2016/2230 (2016. gada 12. decembris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1183/2005, 
ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret personām, kuras pārkāpj ieroču 
embargo attiecībā uz Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 336I, 12.12.2016., 1.–6. lpp. 

14489/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Spānija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu jomā 
(Alhesirasas osta) 

15144/16 

Padomes Īstenošanas Lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Luksemburga piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

15147/16 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2016. gada 12. – 15. decembris) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2336 (2016. gada 
14. decembris), ar ko paredz īpašus nosacījumus zvejai dziļūdens krājumos 
Ziemeļaustrumu Atlantijā un noteikumus zvejai starptautiskajos ūdeņos 
Ziemeļaustrumu Atlantijā un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 2347/2002 
OV L 354, 23.12.2016., 1.–19. lpp. 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

nav nav 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2370 (2016. gada 
14. decembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2012/34/ES 
groza attiecībā uz iekšzemes dzelzceļa pasažieru pārvadājumu tirgus atvēršanu 
un dzelzceļa infrastruktūras pārvaldību (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 352, 23.12.2016., 1.–17. lpp. 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

nav nav 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2338 (2016. gada 
14. decembris), ar ko Regulu (EK) Nr. 1370/2007 groza attiecībā uz iekšzemes 
dzelzceļa pasažieru pārvadājumu tirgus atvēršanu (Dokuments attiecas uz 
EEZ) 
OV L 354, 23.12.2016., 22.–31. lpp. 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

nav nav 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2337 (2016. gada 
14. decembris), ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1192/69 par kopīgiem 
noteikumiem uzskaites normalizēšanai dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumos 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 354, 23.12.2016., 20.–21. lpp. 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

nav nav 
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Eiropas Savienības Padomes 3511. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Briselē 2016. gada 13. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Īpašais ziņojums Nr. 22/2016 – “ES kodoliekārtu ekspluatācijas izbeigšanas palīdzības programmas 
Lietuvā, Bulgārijā un Slovākijā: kopš 2011. gada ir panākts zināms progress, bet priekšā vēl svarīgi 
uzdevumi” 
OV C 345, 21.9.2016., 10.–10. lpp. 

15534/16 

Padomes secinājumi par viendabīgu plašāku vienoto tirgu un ES attiecībām ar ārpus ES esošām 
Rietumeiropas valstīm 

15101/16 

Padomes secinājumi par paplašināšanos un stabilizācijas un asociācijas procesu 15370/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 19. decembrī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2315 (2016. gada 19. decembris), ar kuru groza Lēmumu 
2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju 
Ukrainā 
OV L 345, 20.12.2016., 65.–65. lpp. 

15000/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3512. sanāksme (Vide), kas notika Briselē 2016. gada 19. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai 
nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi 
par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības 
līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 
(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK, 
un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) 
Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 
91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 
92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 

10755/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
"par" izņemot – 
atturas: AT 

Vācijas, Grieķijas, Dānijas, Luksemburgas, Maltas, Čehijas Republikas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas, Zviedrijas, Somijas, Īrijas un 
Apvienotās Karalistes paziņojums 
Tiek konstatēts, ka ES tiesību aktos terminiem "kaitīgais organisms" ("harmful organism") un "kaitēklis" ("pest") ir vienāda nozīme un ka tie ir 
ekvivalenti un attiecīgi tā tiek arī lietoti. 

Pamatojums: 

Ņemot vērā to, ka spēkā esošajos Komisijas tiesību aktos un Padomes regulās un direktīvās arī termins "kaitīgais organisms" ("harmful organism") tiek 
lietots ar jēdzieniski vienādu un ekvivalentu nozīmi (piem., Padomes Direktīva 93/85/EEK, Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 
Nr. 1107/2009, Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/138/ES), būtu īpaši jāuzsver terminu "kaitēklis" un "kaitīgais organisms" jēdzieniskā ekvivalence, 
lai jau iepriekš novērstu iespējamās neskaidrības spēkā esošo ES tiesību aktu, jaunās ES Regulas par augu veselību un jaunās Regulas par oficiālajām 
kontrolēm piemērošanā. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/3 (2016. gada 19. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Norvēģijas Karalisti par savstarpēju piekļuvi zvejai Skagerakā kuģiem, kas kuģo ar Dānijas, 
Norvēģijas un Zviedrijas karogu 
OV L 2, 5.1.2017., 1.–2. lpp. 

10711/16 

Padomes Regula (ES) 2016/2372 (2016. gada 19. decembris), ar ko 2017. gadam nosaka dažu zivju 
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Melnajā jūrā 
OV L 352, 23.12.2016., 26.–30. lpp. 

15260/16 

Padomes un Komisijas paziņojums 
Padome un Komisija uzskata, ka, lai novērstu nepatiesu ziņu sniegšanu un nelegālu, nereģistrētu un neregulētu akmeņplekstes zveju Melnajā jūrā, būtu 
jāturpina uzlabot kopš 2012. gada izveidoto kontroles un pārraudzības pasākumu īstenošanu, kā norādīts Bulgārijas un Rumānijas paziņojumā. 
Attiecīgajām dalībvalstīm būtu jāvelta vajadzīgās pūles un resursi, lai novērstu sistēmiskus trūkumus savās kontroles sistēmās un nodrošinātu, ka 
pasākumi, par kuriem nolemts, ir efektīvi. 

Komisijai līdz 2017. gada 15. septembrim būtu jāizvērtē šo pasākumu īstenošanas pakāpe un jāpārskata to efektivitāte, lai paredzētu jebkādas darbības, 
kas varētu būt nepieciešamas situācijas risināšanai. 

Turklāt ES centīsies nodrošināt, ka GFCM īpašu uzmanību pievērš tam, lai GFCM dalībnieki un sadarbības partneri pilnībā īstenotu darbības, kas 
noteiktas 2013. gadā pieņemtajā ceļvedī par nelegālas, nereģistrētas un neregulētas zvejas apkarošanu Melnajā jūrā, un lai īstenotu GFCM 2016. gadā 
pieņemto vidusposma stratēģiju 2017.–2020. gadam. 
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Bulgārijas un Rumānijas paziņojums 
Sakarā ar Regulas, ar ko 2017. gadam nosaka dažu zivju krājumu zvejas iespējas Melnajā jūrā, pieņemšanu Bulgārija un Rumānija, pieņēmušas 
zināšanai krājumu attīstību, kā norādīts GFCM apakšreģionālajā grupā krājumu novērtēšanas jautājumos Melnajā jūrā, un atzinušas, ka ir svarīgi 
turpināt īstenot stabilu pārraudzības, kontroles un uzraudzības sistēmu, lai panāktu jūras zvejas resursu ilgtspējīgu izmantošanu Melnajā jūrā, apņemas 
šādi. 

Vispārīgi jautājumi 

2017. gadā pilnībā īstenot 2014. gada 16. decembra rīcības plāna noteikumu nepabeigtās darbības, strādāt ar Komisiju, lai īstenotu mērķus, kas 
paredzēti nesen pieņemtajā Augsta līmeņa konferences par labāku sadarbību zivsaimniecībā Bukarestes deklarācijā , un darbības, kas attiecībā uz Melno 
jūru paredzētas GFCM starpposma stratēģijā (2017–2020) ceļā uz Vidusjūras un Melnās jūras zivsaimniecības ilgtspēju. 

Akmeņplekste 

Veikt pēcpasākumus un tālāku īstenošanu šādos jautājumos: 

• akmeņplekstes zvejas atļaujas un minimālos piešķīrumus vienam kuģim saglabāt 2016. gada līmenī;  

• lai racionalizētu izkraušanas kontroli, katrā valstī izkraušanai paredzēto apstiprināto ostu skaitu saglabāt 2016. gada līmenī (Bulgārijai – 7, 
Rumānijai – 10); 

• turpināt 2016. gadā pieņemto stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, atbilstošajos 
zvejas žurnālos, izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs; 

• salīdzinājumā ar 2016. gadu par 20 % palielināt tirgus inspekciju un inspekciju jūrā skaitu, tostarp zvejas aizlieguma sezonā, pamatojoties uz riska 
novērtējuma metodoloģiju un grafiku, par ko panākta vienošanās ar Eiropas Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA); 

• par 20 % palielināt kopīgu EFCA koordinētu inspekcijas darbību skaitu, tostarp kontroles jūrā, pie izkraušanas un tirgū, kā arī zivju 
autopārvadājumu pārraudzību; 
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• 2017. gadā izveidot pilotprojektu par izmetumu novērtējumu Japānas rapanas zvejniecībā, lai novērtētu ietekmi uz akmeņplekstes un dzelkņu 
haizivju mazuļiem; 

• nodrošināt, ka visi statiskie zvejas rīki ir pienācīgi marķēti un identificēti atbilstoši Eiropas Savienības noteikumiem, un veikt visus vajadzīgos 
pēcpasākumus; 

• ieviest jaunas sabiedrības informēšanas darbības, lai izplatītu informāciju par tehniskajiem nosacījumiem un zvejas aizlieguma sezonu, kas attiecas 
uz akmeņplekstes zvejas darbībām; 

• strādāt ar Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA), īstenojot Ieteikumu GFCM/40/2016/6, iespējams, sagatavojot 
priekšlikumu GFCM daudzgadu plānam akmeņplekstēm, kā arī veicot jebkādus citus pasākumus, kas tiks uzskatīti par vajadzīgiem, lai novērstu 
nepatiesu ziņu sniegšanu, nelegālu, nereģistrētu un neregulētu akmeņplekstes zveju Melnajā jūrā un tirdzniecību ar šajā reģionā nelikumīgi veiktu 
nozveju. 

Dzelkņu haizivs 

Veikt pēcpasākumus un tālāku īstenošanu šādos jautājumos: 

• 2017. gadā katras valsts dzelkņu haizivs nozveju ierobežot 2015. gada nozvejas līmenī un reizi ceturksnī informēt Komisiju par šā mērķa 
sasniegšanai veiktajām darbībām; 

• par 10 % samazināt 2016. gada dzelkņu haizivs zvejas atļauju līmeni; 

• turpināt īstenot 2016. gadā pieņemto stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, kā arī 
kuģu, kas veic dzelkņu haizivju piezveju, atbilstošajos zvejas žurnālos, izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs. 

 
(1) Sk. http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Padomes secinājumi par Eurostat pētījumu par ES pensiju izmaksu ietekmi uz budžetu ilgtermiņā 14834/16 

Padomes Ieteikums (2016. gada 19. decembris) "Prasmju pilnveides ceļi – jaunas iespējas pieaugušajiem" 
OV C 484, 24.12.2016., 1.–6. lpp. 

14601/16 

Padomes Regula (ES) 2016/2390 (2016. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1387/2013, 
ar ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem lauksaimniecības un 
rūpniecības ražojumiem 
OV L 360, 30.12.2016., 14.–272. lpp. 

14843/16 

Padomes Regula (ES) 2016/2389 (2016. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1388/2013, 
ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas Savienības tarifu kvotas 
un nosaka to pārvaldību 
OV L 360, 30.12.2016., 1.–13. lpp. 

14842/16 

Spānijas paziņojums 
Attiecībā uz priekšlikumu Padomes Regulai, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1388/2013, ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 
atver autonomas Savienības tarifu kvotas un nosaka to pārvaldību (ST 14596/16 + ADD 1), Spānija balso pret minēto priekšlikumu, pamatojoties uz 
šādiem apsvērumiem: 

Komisijas paziņojumā par autonomo tarifu atcelšanu un kvotām (2011/C 363/02) nav pausts atbalsts tarifu kvotas apstiprināšanai pārprodukcijas 
kontekstā. Neatkarīgi no tā, priekšlikumā ar kārtas numuru 09.2716 (ex 5504100020) ir ietverta tarifu kvota viskozes štāpeļšķiedrām, saistībā ar to 
ražošanas apjoms Eiropas Savienībā ir pietiekams. 

Spānija uzskata, ka šādas tarifa kvotas piešķiršana rada juridisko nenoteiktību un negatīvu precedentu turpmākiem pieprasījumiem un apdraud Spānijas 
nesen veiktos ieguldījumus. 
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Padomes secinājumi par tādas informācijas pastiprinātu apmaiņu ar trešām valstīm, kas saistīta ar muitu 14220/6/16 REV 6 

Nīderlandes paziņojums, kam pievienojas Spānija un Dānija 
Padomes secinājumos par tādas informācijas pastiprinātu apmaiņu, kas saistīta ar muitu, tiek skarti tādi jautājumi kā nepieciešamība turpināt izstrādāt 
katrai valstij specifisku pieeju, nepieciešamība pēc pārredzama un stabila juridiskā pamata un nepieciešamība strādāt pie IT sistēmu sadarbspējas. 

Secinājumos ir pausts aicinājums Komisijai apsvērt priekšlikumus attiecībā uz politikas satvaru un – vajadzības gadījumā – Savienības tiesību aktiem 
informācijas apmaiņai starp dalībvalstīm un trešām valstīm. 

Ņemot to vērā, 

Nīderlande uzsver, ka, apsverot šo secinājumu pēcpasākumus, ir jāņem vērā šādi aspekti: 

1. IT izmaksas, plānošana un prioritāšu noteikšana arī saistībā ar citiem muitai paredzētiem IT projektiem; 

2. dažādi informācijas apmaiņas veidi dalībvalstu specifiskajos apstākļos, lai izpētītu un sekmētu turpmākus soļus nolūkā panākt proaktīvākas un 
inovatīvākas koncepcijas sistemātiskai informācijas apmaiņai ar trešām valstīm. 

Padomes Direktīva (ES) 2017/159 (2016. gada 19. decembris), ar ko īsteno Nolīgumu, ar ko īsteno 
Starptautiskās Darba organizācijas 2007. gada Konvenciju par darbu zvejniecībā, kas noslēgts 2012. gada 
21. maijā starp Eiropas Savienības Lauksaimniecības kooperatīvu vispārējo konfederāciju (COGECA), 
Eiropas Transporta darbinieku federāciju (ETDF) un Eiropas Savienībā darbojošos Zvejnieku saimniecību 
nacionālo organizāciju asociāciju (Europêche) (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 25, 31.1.2017., 12.–35. lpp. 

13656/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2314 (2016. gada 19. decembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 
2015/778 par Eiropas Savienības militāro operāciju Vidusjūras apgabala centrālās daļas dienvidos (EU 
NAVFOR MED operācija SOPHIA) 
OV L 345, 20.12.2016., 62.–64. lpp. 

14290/16 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2356 (2016. gada 19. decembris) par atbalstu SEESAC atbruņošanās un 
bruņojuma kontroles darbībām Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas 
nelikumīgas uzkrāšanas un tirdzniecības apkarošanai 
OV L 348, 21.12.2016., 60.–71. lpp. 

14319/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2016 "ES palīdzība valsts 
pārvaldes stiprināšanai Moldovā" 

15676/16 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 
aizsardzības noteikumi – Horvātijas izvērtējums attiecībā uz transportlīdzekļu reģistrācijas datu (TRD) 
automatizētu apmaiņu 

15190/16 

Padomes secinājumi par cilvēka veselības un vides aizsardzību, pareizi apsaimniekojot ķīmiskas vielas 15673/16 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2016. gada 21. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2382 (2016. gada 21. decembris), ar ko izveido Eiropas Drošības un 
aizsardzības koledžu (EDAK) un atceļ Lēmumu 2013/189/KĀDP 
OV L 352, 23.12.2016., 60.–73. lpp. 

13326/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2383 (2016. gada 21. decembris) par Savienības atbalstu Starptautiskās 
Atomenerģijas aģentūras darbībām, ko veic kodoldrošības jomās, kā arī īstenojot ES Stratēģiju masu 
iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
OV L 352, 23.12.2016., 74.–91. lpp. 

14958/16 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2016. gada 22. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/2384 (2016. gada 22. decembris), ar ko atjaunina to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/1136 
OV L 352, 23.12.2016., 92.–93. lpp. 

14534/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/2373 (2016. gada 22. decembris), ar kuru īsteno 2. panta 
3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) 2016/1127 
OV L 352, 23.12.2016., 31.–32. lpp. 

14537/16 

 


